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ПЕВЕЦ СВОБОДЫ И БРАТСТВА НАРОДОВ
(Окончание. Начало на 2-й стр.)

Всем дальнейшим развитием укра-

инской литературы была засвидетель-

ствована ее огромная жизнеспособ-

ность. Сила этой жизнеспособности

коренилась в народной почве, в не-

' разрывной связи слова и жизни. Глу-
боко понимая общественные задачи,

вставшие перед украинской литера-

турой того времени, Шевченко на-

правил ее развитие на путь народ-

ности, на путь демократизма и реа-

лизма. Традиция Шевченко оказа-

лась удивительно живучей и плодо-

творной, и сам он словно продолжил

себя в революционности и демокра-

тичности литературы Ивана Франко,
Леси Украинки, Михаила Коцюбин-
ского, Павла Грабовского, Панаеа

Мирного, Василия Стёфаника, Сте-

пана Васильченко и многих других

наших классиков, чьи бессмертные

народные традиции живут и разви-

ваются в наши дни, в современной
литературе украинского народа.

Истинной народностью, глубоко
народной трактовкой самых острых

социальных проблем, боевой своей

гуманистической направленностью

творчество Шевченко близко и со-

звучно искусству нашего времени.

В современной прогрессивной ли-

тературе мира, душу которой состав-

ляет литература социалистических

стран, не прекращается борьба про-

тив искусства упадочнического, дека-

дентского, искусства, которое изве-

рилось в человеке, которое уродливо-

формалистическими средствами изо-

бражает смятение, растерянность и

страх человека капиталистического

мира перед картиной действитель-

ности, где самому человеку это мрач-

ное пессимистическое искусство отво-

дит лишь роль жалкой игрушки в ру-

ках слепых и темных стихийных сил.

Этому направлению противостоит

литература высоких гуманистических

идей, литература вдохновляющей ве-

ры в человека, в его разум, в его

способность перестроить мир, где в

условиях социальной гармонии и

справедливости человек смог бы раз-

виваться безгранично.

Шевченко с нами в этой напряжен-

ной борьбе за большое гуманистиче-

ское искусство современности.

Неувядаемое художественное на-

следие Кобзаря органически входит

в духовную жизнь советского обще-

ства, ставящего своей целью воспи-

тать человека высоких моральных

качеств, человека трудолюбивого,
мужественного, честного, свободного

от отягощающих пережитков прош-

лого. Шевченко близок нам своим

идеалом свободного человека, своей

прекрасной любовью к родному

краю, своей непримиримостью ко

всему, что человека унижает, сковы-

вает, уродует; близко нам восхище-

ние поэта человеческим мужеством,

рыцарством подвига и преклонение

его перед вечной пречистой красотой
материнства, — она, эта красота,

воспета поэтом в таких гармоничных

тонах и с такой проникновенной неж-

ностью, что, пожалуй, может равнять-

ся только с шедеврами эпохи Возрож-
дения.

Шевченко присущ широкий взгляд

на мир, его поэтическая мысль • не

ограничена узко национальными го-

ризонтами. Для пас он — певеи

братства народов, ибо таким он был,

хоть этого никак не хотят признать

буржуазные толкователи его творче-

ства, не ' останавливающиеся перед

тем, чтобы свои собственные измыш-

ления и ложные доктрины попытать-

ся навязать поэту.

Мы читаем Шевченко таким, ка-

ким он является в действительности,
каким читала его трудовая Украина,
для нас он тот, каким читали его в

подполье и в тюрьмах поколения

революционеров, каким поэт был

для бойцов интернациональных

бригад в Испании, где одно из рес-

публиканских подразделений носило

имя Тараса Шевченко. Дорог для

нас тот, единственно правдивый
текст «Кобзаря», на прострелянных

страницах которого закнпалась го-

рячая кровь советских бойцов на

фронтах Отечественной воины, тот,

кеторый в виде 'листовок сыпался с

наших самолетов на героические

партизанские леса.

Шевченко болел -не только болями

украинского народа, хотя, естествен-

но, они были для него наиболее жгу-

чими. Всюду, где он только видел

гнет и бесправие, унижение челове-

ка, пусть было это на волжском па-

роходе или в азиатских пустынях,

или грозным стоном докатывалось

с Кавказских гор, — всюду, зло и не-

правда вызывали взрыв протеста у

поэта и каждый раз он был готов к

бою с насилием и злом. Ни различие

в цвете кожи, ни инояэычие не могли

воспрепятствовать проявлениям его

природной гуманности и братолюбия.

Поистине символической была его

встреча с английским артистом-тра-

гиком, негром А. Олдриджем в Пе-

тербурге.

Шевченко не разъединяет, он объ-

единяет народы: этим он велик,

этим дорог человечеству,

Многострадальной была его жизнь.

По колючим терниям шло крепост-

ное детство Тараса, в терновом вен-

це страдальца видим мы поэта на

склоне его лет.

Насколько же глубоки и жгучи

были впечатления, сиротского подне-

вольного детства, если в течение всей

жизни Тарас не мог их забыть и

то и дело возвращался к ним в

своих произведениях! Стоило ему

увидеть грустное детское лицо где-

то подле убогой киргизской кибит-

ки, либо заметить такого же мало-

летка где-то в украинском селе, как

из души уже выплескивалась неж-

ная ласка, шемяшая нежность поэта:

Трагедия порабощенного народа .объятия передовая украинская ин-

была для Шевченко трагедией лич- теллигенция, даже помещики, ожн-

нон. вившись, заискивали перед ним. Мо-

Сама жизнь его — это трагиче- л одой Тарас полон жизни, энергии,

екая поэма, полная драматизма, жиз- он много путешествует по селам Ки-

неописание человека, прошедшего B ce! eBU * IIH1* 1иы - Черниговщи
дантовы круги черного, крепостного

ада, оставаясь при этом до конца

Г золотоі и дорого!
Мені, щоб знали ви, не жаль

Мое! долі молодо?:

А іноді така печаль

Оступнть душу, аж заплачу,

А те до того, як побачу
Малого хлопчика в селі.

■Мов одірвалось од гіллі,

Одио-однісіньке під тином

Сндить собі в старій рядннні.
Мені здаеться, що се я*

Що це ж та молодість моя.

Сын крепостного и сам крепостной,
бесправный, беззащитный перед пан-

ским произволом, с душой впечатли-

тельно-чуткой, тонкой, он на каждом

шагу видел вокруг себя картины го-

ря народного, беззакония, грабежа,
над всем детством его, как и над

всей ■ Украиной, свистела плеть пан-

ского ^надсмотрщика, приказчика.

своих дней в чистоте своего свобо-

долюбия, непокоренности и, вопреки

всему, сохранившего в себе чувства

чести и достоинства, неистребимого
в душе ' солнечного человеколюбия.

Если мы хотим видеть, чем может

быть человек, какой подлинно проме-

теев дух в нем живет, — посмотрим

на Шевченко! Пусть невыразимо до-

рогой ценой, но он добыл себе пра-

во в самые трудные дни своей жиз-

ни, в каторжной солдатчине, в ссыл-

ке сказать о себе с достоинством:

Караюсь, мучуся... але не каюсь!

Подростком, вместе с господской

челядью. Тарас — комнатный каза

чок из родного села на Киевідпне

попадает в. Вильно, нынешний Виль-

нюс, город,, где в воздухе уже чув-

ствовалось предгрозье близкого поль-

ского восстания. Затем он в Петер-
бурге, где еще жива память, о декаб-

ристах, еще воображение рисует ему

на Сенатской площади тен /героев-
мучеников, «поборников свя/ой во-

ли». Юноша-неврльник "чувствует
в себе готовность стать нД путь

борьбы, он чувствует, что жфнь его

должна принадлежат;, .'народу, его

родной, горячо лю)6имой Украине,
поэтический образ которой юн. со

временем нарисует в «Кобзаре» са-

мыми проникновенными, самыми пе-

вучими красками.

В борьбе за дело народное, в за-

щите угнетенных видит он смысл и

цель своего существования, безустан-
ного творческого труда.

Возвеличу
Мали.х отих рабів німи.х!

Я насторожі коло іх ,

Поставлю слово.

Полулегендарной кажется нам та

далекая белая петербургская ночь,

когда в аллее Летнего сада украин-

ский художник Сошенко встретил

юношу-подмастерья, самозабвенно

рисовавшего статую Сатурна. Встре-
че этой суждено было стать исто-

рической. Благодаря усилиям рус-

ской и украинской прогрессивной ин-

теллигенции, искренним заботам

В, Жуковского, К. Брюллова, В. Гри-
горовича, Е. Гребенки молодой Шев-

ченко был выкуплен из рабства. Он

мог теперь сказать о себе: .«Великое

счастье быть вольным человеком!»

В 1840 году появилось первое из-

дание «Кобзаря». И хотя" книга вы-

шла не в том виде, в каком мил-

лионы людей знают ее теперь, — в

ней было помещено всего восемь пер-

вых произведений поэта — все же

событие это было поистине эпохаль-

ным. В- следующем году появилась

отдельным изданием поэма «Гайда-

маки» — творение могучее, грандиоз-

ное.

Отныне трудовой люд Украины
имел своего певца.

Шевченко не нуждается в канони-

зации. Произведения его, как и каж-
дое явление искусства, нельзя рас-

сматривать вне вре.мени, вне исто-

рии.- Поэт :был живым человеком', в

нем бушевали страсти, он все время

развивался в своем творчестве —

этого не следует забывать, В горе-

нии борьбы, в сложных духовных

процессах формировался он как

художник и революционер. Есте-

ственно, что ранние произведения

поэта отличаются от тех, которые

он напишет впоследствии, путеше-

ствуя по крепостным селам Украи-
ны, либо сочинит в ссылке или пос-

ле ссылки; вместо одних образов по-

явятся иные, вместо юношески ро-

мантической поэтики, усилится поэти-

ка реалистическая, появятся новые

ритмы, интонации, неизменными же

— на протяжении всей жизни —

будут в слове Тараса его алмазно-

чистая правдивость, его такая иск-

ренность, будто произносили это сло-

во сами народные уста.

Живя в Петербурге, Шевченко об-

щался со студентами столицы, сбли-

зился с передовыми деятелями рус

ской культуры, среди его дрѵзей бы-

ли будущие петрашевцы. Именно . в

этом кругу крепли революционные

убеждения поэта, его молодая пыл-

кая душа не могла не повернуться в

новом направлении, «тем более, __

как замечает Иван Франко, — что

и собственные его мужицкие симпа-

тии издавна влекли его в ту сто-

рону...»

Шевченко жил и творил в услови-

ях беспрерывной травли царскими

мракобесами — реакционерами укра-

инской национальной культуры. В то

время, когда один из таких' мракобе-
сов, редактор «Московских ведомос-

тей» Катков утверждал, что «мало-

российского языка никогда не бы-

ло...», великий поэт и художник при-

зывает развивать украинскую куль-
туру.

Шевченко был человеком всесто-

ронне одаренным. Многокрасочность
и многогранность гения Кобзаря по-

ражает. Долго он был недооценен

как живописец, а между тем Уболее

1200 произведений живописи сТі нам

оставил, и среди них много вігсоко
художественных акварелей. Лмеча
тельных портретов, где Шевченко

раскрывается как глубокий психолог

— его недаром считали одним из

лучших портретистов своего време-

ни. Писал он, как известно, еще по-

вести, пьесы, оставил нам свой зна-

менитый Дневник с неоценимым бо-

гатством мыслей, наблюдений, гени-

альных предвидений, но прежде все-

го Шевченко, конечно, поэт. Всю

страсть, весь жар сердца вложил он

в величайшее свое творение, имя ко-

торому «Кобзарь». Еще при жизни

Шевченко «Кобзарь» стал самой до-

рогой, заветной книгой нашего на-

рода.

Уже современники Тараса Шевчен-
ко, передовые люди России понима-

ли огромное значение этой книги,

оценили титаническую фигуру поэта

и его жизненный подвиг. Произведе-
ния Шевченко позволили Добролю-

бову, как и Чернышевскому, сказать

горячие слова о высокой ценности

поэзии «Кобзаря», о силе и зрелос-

ти украинской литературы.

Вывезенный из дому почти неза-

метным в толпе панской челяди, Та-

рас Шевченко возвратился на Украи-

ну через 14 лет общепризнанным на-

родным поэтом. Как своего родного^

певца, встречали Шевченко крестья-'
не, с энтузиазмом приняла его в

ны; как художник археографической
комиссии, посещает Волынь и Подо-

лию, рисует исторические места, со-

бирает этнографические материалы.

Всюду в селах видит он ужасные

картины крепостничества, народного

бесправия. Сердце поэта обливается

кровью. В Киеве, в среде передовой
революционно настроенной молоде-

жи, Тарас встречает многих едино-

мышленников, становится вскоре чле-

ном Кнрилло-Мефодиевского брат-
ства, тайного политического обще-

ства, ставившего своей целью унич-

тожить крепостное право, .самодер-

жавие, создать свободную республи-
ку — федерацию славянских наро-

дов.

Весной 1847 года, возвращаясь из

поездки по Украине, Шевченко был

встречен на днепровской переправе

жандармами. Вероятно, если бы

жандармы нашли у арестованного

бомбу, она бы не поразила их так,

как тот рукописный сборник произ-

ведении поэта, который попал в жан-

дармские руки. Назывался сборник
«Три года», и состоял из стихов и

поэм, которые только в рукописях и

могли распространяться. Здесь была

поэма' «Сон» — гениальная сатира на

самодержавие, ' произведение, пора-

жавшее силой реализма, изобличаю-

щим гневом, острие которого было

направлено против придворной цар-

ской камарильи; было здесь также

послание «И мертвым, и живым....»,

в котором Шевченко клеймит презре-

нием то самое украинское панство,

тупое, бездушное, продажное,' кото-

рое беспощадно оббирало «братьев-
гречкосеев»; был в сборнике, изъя-

том жандармами, также грозный
«Кавказ», произведение, не имеющее

себе равных в мировой литературе

по силе разоблачения колониализма,

по тому кипучему огню бунтующей
души, которая без оглядки защищает

права порабощенных, но не поко-

ренных народов. Тогда, когда на

всех языках все молчало, когда по-

корность и рабство для' многих уже

становилось нормой существования,

он, Шевченко, провозглашает свое

пророческое: «Боритесь — поборете!»

В рукописном сборнике, попавшем

к жандармам, было также" «'Завеща-
ние», написанное Шевченко в Пере-
яслайе, на квартире у своего друга

врача Козачковского в 1845 году,

когда тяжело заболел. Во вдохно-

венные минуты создания «Заповіту»,
который вскоре будет петь вся Укра-
ина, перед поэтом В его видениях

возникали картины будущего рево-

люционного потрясения, разливалась

грозная музыка победы народной,
возникал тот- прекрасный солнечный

образ семьи великой, вольной, новой,

которая жила тогда лишь в мечтах,

в ясновиденпях поэта.

Десятилетней каторгой солдатчины

должен был расплачиваться Шевчен-

ко за свое свободолюбивое творче-

ство. Однако и в закаспийских сте-

пях нашлись люди, которые — во-

преки дикому, варварскому распоря-

жению царя — протянули поэту ру-

ку, дружеской поддержки. Русский
ученый Бутаков,: польские револю-

ционеры, отбывавшие там ссылку,

немало сделали для того, чтобы Та-

рас Шевченко смог продолжать свое

творчество и . в тех нечеловечески

трудных условиях.

Годы ссылки преждевременно со-

старили поэта, здоровье его было

надломлено — но не был сломлен

его дух! После ссылки поэтический го-

лос Тараса Шевченко звучит с еще

большей, убежденностью революцио-

нера. Молодая революционная Рос-

сия зачитывается пламенными стихо-

творениями украинского Кобзаря,
они не менее близки ей, чем пушкин-

ское «Послание в Сибирь», чем поэ-

зия Некрасова, чем слово герценов-

ского «Колокола».

В начале I860 года выходит новое,

более полное издание «Кобзаря».
Это был своеобразный итог жизни

поэта, жизни мужественной, трагич-

ной, изумительно целеустремленной
отданной народу до конца. Книга

под именем «Кобзарь» явилась при-

говором крепостничеству. Мысли и

чувства, трудового эксплуатируемого

человека были воспроизведены в

поэзии «Кобзаря» с неведомой дото-

ле глубиной и кипучей силой чув-

ства. Ни слова лжи не было в этой

книге. Одна лишь правда, передан-

ная с точностью и зоркостью велико-

го художника-реалиста. Гению Шев-

ченко мы обязаны тем, что в нашу

литературу полновластно вошла но-

вая революционная мысль, глубоко
реалистический образ, народное реа-

листическое мышление. «Кобзарь» —

вершина революционной поэзии, он

означал победоносное утверждение

эстетики реализма. -.

Для своего времени «Кобзарь» был

величайшим художественным от-

крытием. Современники . увидели в

нем не только горы Кавказа, впер

вые появившиеся в украинской п'оэ

зпп того времени, не только «Сибирь

неисходнмую», но и множество но-

вых, — по-нынешнему сказать бы

новаторских — реалистических худо-

жественных образов, мастерски сме-

лых и свежих. Исследователи пра-

вильно отмечают необычайную про-

стоту и ясность выражения у Шев-

ченко, неприятие им любого сло-

весного штукарства, стихам его свой-

ственна яркая' живописность, есте-

ственный артистизм, плавность и пе-

вучесть, которые, к сожалению, так

трудно воспроизвести в переводе.

Каждым своим нервом ощущал

поэт народную . жизнь, и это позво-

лило ему передать во всех оттенках

социальные взгляды человека труда.

его мораль, философию, эстетические

вкусы, которые складывались века-

ми, передать мудрость, приобретен-
ную опытом поколений.

Трагедия, скорбь, воины, плач,

кровь и возмездие расплаты — все

есть в этой книге, в ее симфониче-
ском многозвучин, а лейтмотивом

через весь «Кобзарь» проходит

мысль — мечта о воле, о счастливой

человеческой жизни, любовь к . тру-

довому человеку, которому Шевчен-

ко поет свои вдохновенный гимн:

Роботящим умам,

Роботящим рукам

Перелоги орать,

Думать, сіять, не ждать

I посіяне — жать

Роботящим рукам!

Из поколения в поколение переда-

валась любовь народа к своему пев-

цу. В 1918 году, в разгар граждан-

ской войны, В. И. Ленин подписыва-

ет декрет о сооружении памятников

великим деятелям социализма, ре-

волюции, и среди них — имя Тараса
Шевченко. Еще раньше, в 1914 году,

Ленин заклеймил реакционные меры

царизма, запретившего отмечать сто-

летие со дня рождения украинского

Кобзаря. Голосом Ленина поколения

революционеров нашей страны выра-

зили свое отношение к народному

поэту, свою любовь к нему.

Слово Тараса Шевченко, прежде

встречавшее столько препятствий, по-

сле революции звучит свободно для

миллионов и миллионов людей. В

Советском Союзе нет народа, кото-

рый не сделал бы достоянием своей

социалистической культуры стихи

Шевченко в переводах на родной
язык. За годы Советской власти вы-

шло в свет 453 издания книг поэта

на 42 языках народов Советского Со-

юза и зарубежных стран, тиражом

свыше 12 миллионов экземпляров.

6 марта 1939 года-' Via многолюд-

ном митинге, посвященном открытию

памятника Тарасу Шевченко в Кие-

ве, Никита Сергеевич Хрущев, так

много сделавший для увековечения

памяти Кобзаря, говорил:

«Слова призыва Тараса Григорье-
вича Шевченко к борьбе против ве-

ковых угнетателей — царей, господ

и капиталистов, — эти слова были

родными как украинскому бедняку,

так и бедняку русскому, казаху, кир-

гизу, грузину и всем другим наро-

дам!.. Все народы выражают свою

благодарность и свое уважение ве-

ликому поэту, революционеру-демо-

крату».

Как нетленный знак любви наро-

дов Советского Союза к нашему ве-

ликому поэту украинский народ вос-

принимает постановление Советского

правительства о сооружении в этом"

году памятника Тарасу на берегу Мо-

сквы-реки в столице нашей Родины..
Недавно проект памятника Кобзарю
в Москве осмотрели и одобрили то-

варищи Хрущев, Микоян, Подгор-
ный, и в этом мы видим также про-*
явление большого партийного и че-

ловеческого внимания к славному

сыну украинского народа.

Некогда в поэме «Кавказ» Шев-

ченко с уничтожающим сарказмом;

заклеймил разбой царизма и его тво*

ремие — тюрьму народов:

У нас же й світа, як на те —

Одна Сибір неісходима!

А тюрм, а люду!.. Що й лічнть!

Од молдаванина до фіна
На всіх язнках все мовчить,

Бо благоденствуе!

Октябрьская революция, совмест-

свершення потомков Тараса, их твор-

чеством будет обогащена солнечная

н яркая культура коммунистического

общества.

I Каждой своей строкой, всей гени-

альной силой своей неувядаемой
поэзии Шевченко жив для нашего

времени.

' Великий гуманист, певец свободы,

поборник дружбы и солидарности

народов — таким он был, таким вхо-

jpT в сознание современного челове-

чества наш бессмертный Кобзарь.

Вечная слава ему!
Слава земле украинской!

Слава нашей Советской Отчизне,

дружной семье народов-братьев!
(Аплодисменты).
| На трибуне — секретарь Москов-

ского городского комитета КПСС

Н. А. Кузнецов. В истории человече-

ства есть такие имена, такие подвиги,

которые сопутствуют жизни и борьбе
всех последующих поколений, сказал

он. Таким было, есть и будет имя

Т. Г. Шевченко. В эти юбилейные тор-

жества трудящиеся Москвы шлют го-

рячий братский привет героическому

народу Украины, давшему миру Коб-

заря! Они гордятся тем, что великого

украинского поэта связывала идейная

близость и искренняя дружба с пере-

довыми деятелями русской культуры

— Чернышевским и Добролюбовым,
Некрасовым и Салтыковым-Щедрн-
Аым.

'I Слово предоставляется заместителю

Председателя Совета Министров
І ѴСФСР В. И. Кочемасову. Великий

русский народ и все народы Росснй-

произведениями он навсегда завоевал

сердца тружеников Советской Лат-

вии.

Слово предоставляется заместите-

лю Председателя Совета Министров
Киргизской ССР С. Б. Богматовой.

У киргизского народа, говорит она,

есть поговорка: «Ребенок рождается

от одной матери, а растет на благо

всему народу». Она целиком и пол-

ностью подходит для характеристи-

ки великого сына украинского наро-

да Т. Г. Шевченко, которого чтят и

любят все народы. В знак глу-

бокого уважения к поэту во многих

киргизских семьях детям дают укра-

инское имя Тарас.

Заместитель Председателя Совета

Министров Таджикской ССР М. К.

Каримова говорит, что к берегам се-

дого Днепра делегация Таджикиста-

на привезла украинскому народу

любовь, чистую, как вода родника,

непоколебимую, как горы Памира,
горячую и щедрую, как южное

солнце.

Издавна чтят и любят в нашем

крае замечательные творения Тара-
са Шевченко, сказала она. Когда в

столице республики было открыто

первое высшее учебное заведение —

Таджикский педагогический инсти-

тут — ему присвоили имя Т. Г. Шев-

ченко. Его именем названа также од-

на из красивейших улиц нашей сто-

лицы — Душанбе, один из лучших

кинотеатров. Есть у нас школы, биб-

лиотеки, клубы имени Шевченко.

Нашему пароду безгранично близ-

чтят и высоко ценят бессмертные тво

■рения гениального сына Украины. Эти

творения являются неотъемлемой ча-

стью обшего культурного наследия

всех народов нашей социалистической

Родины, они близки и понятны сердцу

каждого советского человека.

В знак многовековой нерасторжи-

мой дружбы русского и украинского

народов тов. Кочемасов преподносит

в дар. украинскому народу бронзо-
вый 1 бюст Т. Г. Шевченко работы со-

временника поэта скульптора Ф. Ф.

Каменского, редчайшую реликвию-

автопортрет Т. Г. Шевченко с авто-

графом, автографы стихотворении

великого Кобзаря «Думка» и «Пес-

ня караульного у тюрьмы» из дра-

мы «Невеста».

От имени трудящихся города Ле-

нина участников торжественного за-

седания, весь украинский народ сер-

дечно приветствовала заместитель

председателя Ленинградского горис-

полкома А, П. Байкова. Известно,

сказала она, какое место в жизни

поэта занимает Петербург. Здесь он

был освобожден от крепостной не-

мая борьба под знаменами партии воли, здесь достиг высот мастерства,

Ленина за свободу, годы испытаний, создал свои первые картины, напи-

несокрушимое единство в борьвеісал первые стихи. В Петербурге
против фашизма, десятилетия со». I впервые, увидел свет «Кобзарь»,
местного созидательного трѵда, ги> 'Пройдут столетия. - и навеки сохра-

нит память о великом сыне Украи-

скоіі Федерации, говорит он, свято ' к0 и Дорого имя Тараса Шевченко
говорит секретарь ЦК КП Армении
О. М. Багдасарян. В великом Коб-

га нтского всемирно-исторического

творчества — все это сдружило на-

ши пароды, навсегда сделало их

братьями. И даже в этом сегодняш-

нем празднике мы ощущаем ту ат-

мосферу, в которой живем, атмосфе-
ру дружбы, приязни, взаимоуваже-

ния между нашими народами, взан-

мообогащения наших культур. '

Как радостно видеть на нашем

празднике многих сынов и дочер^.Ѵ

народов, гостей, приехавших с про-

сторов России, с гор Кавказа, с і op

и из степей цветущих республик

Средней Азии, с берегов Балтики,

посланцев братской Белоруссии и

Молдавии. Сердечно приветствуем

вас, друзья, на нашей украинской
земле! (Аплодисменты).

Товарищи! Благодаря Октябрь-
ской революции, благодаря ленин-

ской национальной политике культу-

ра нашего народа, украинской соци-

алистической нации вышла на путь

свободного развития.

■ Положение дореволюционной Ук-

раины было полуколониальным, зем-

ли ее принадлежали разным госу-

дарственным образованиям, и лишь

под звездой социализма украинский
народ получил возможность объеди-

ниться в едином социалистическом

государстве, осуществив свою веко-

вую мечту. Но еще раньше, чем про-

изошло воссоединение земель, шел

длительный процесс воссоединения

культуры, и этому в огромной степе-

ни способствовало творчество Шев-

ченко, пробуждавшее и вызывавшее

к активной жизни здоровые творчес-

кие силы как Украины Приднепров-
ской, так и Галиции, Буковины, ук-

раинского населения Карпат.

Сегодня, чтя память нашего вели-

кого Кобзаря, мы можем во весь го-

лос сказать: в семье советских наро-

дов Украина на виду, в почете ее

труд созидательный, ее творчество,

ее культура.

Потомки Тараса трудом возвеличи-

вают себя, они стоят сегодня у мар-

тенов, они — хозяева своих солнеч-

ных степей, их разум, их пытливая

мысль устремлена в звездные глуби-
ны Вселенной. Неисчислимая юная

поросль Тараса идет в науку, учится

в институтах, властвует у электрон-

ных машин, правнучки обездолен-

ных, бесправных крепостных кресть-

янок, депутатками входят в украин-

ский и союзный советский парла-

мент; уже и на высоких космических

орбитах из уст Шевченкового земля-

ка-космонавта раздается слово Тара-
са, бессмертная песнь его народа.

Всеми достижениями, успехами в

труде, в жизни, в борьбе за мир на-

роды нашей страны обязаны родной
Коммунистической партн/ и ее ле-

нинскому Центральному Комитету во

главе с Никитой Сергеевичем Хру-
щевым, (Аплодисменты). Все, чем

гордятся трудящиеся нашей респуб-
лики, достигнуто безустанным само-

отверженным трудом народа под ру-

ководством славной Коммунистиче-
ской партии Украины и ее Централь-
ного Комитета.

У нас есть чему радоваться, есть

чем гордиться.

Не в бесплодную почву легли от*

борные зерна Тарасовой мысли и

любви! Шевченковские традиции на-

родности, правды и красоты искусст-

ва вдохновляют творчество наших

современных деятелей искусства, мы

ощущаем их в кнноэпосе Довженко,
в художественном полноиветин ук-

раинской поэзии, прозы, драматур-

гии, в нашем ярком изобразительном

искусстве,. в жемчужинах украинской
советской музыки, в певческом ис-

кусстве, в богатейших талантах

старших и молодых наших мастеров

искусства, несущих всему миру жи-

вую красоту украинской песни, на-

родного таниа, блеске и очаровании

украинской культуры'

ны город светлых зорь, наш славный

Ленинград!

Великий Кобзарь вошел в нашу

жизнь, в жизнь всех народов Со-

ветской Родины, как родной и люби-

мый поэт-революционер, говорит за-

меститель Председателя Совета Ми-

нистров Белорусской ССР И. Ф.

Климов. В часы радости и горя мы

всегда были с украинским народом.

Мы вместе с вами, дорогие украин-

ские братья, вместе с великим рус-

ским народом отстаивали свою

свободу и независимость, вместе

строим светлое будущее — комму-
низм.

С приветствием от имени ЦК
КП Узбекистана, Президиума Вер-
ховного Совета и Совета Ми-

нистров Узбекской ССР, от

имени всех трудящихся респуб-
лики, выступил секретарь ЦК КП

Узбекистана Р. Н. Нишанов. У нас

в Узбекистане, говорит он, имя Шев-

ченко произносится с особой лю-

бовью. Ведь он в некоторой степе-

ни и наш земляк. В 1848 году Шев-

ченко как живописец участвовал в

экспедиции к Аральскому морю. Свя-

то хранит наш народ память о ве-

ликом Кобзаре. Его именем назва-

ны наши улицы, колхозы, школы.

Тарас Шевченко, сказал академик

АН Казахстана С. М. Муканов, жил

у нас в самые тяжелые годы своей

жизни. Он дорог и близок казах-

скому народу. Его творчество, его

пламенное слово звало казахов к

борьбе с царизмом, к борьбе за

свободу и счастье. Только после Ве-

ликой Октябрьской социалистической

революции сбылись думы и чаяния

великого украинского поэта.

Выступает секретарь ЦК КП Гру-
зни Д. Г. Стуруа. Я счастлив в этот

великий праздник народов Советско-

го Союза, всего прогрессивного че-

ловечества передать славному укра-

инскому народу горячий привет и са-

мые сердечные поздравления от тру-

дящихся Грузии, говорит он. Родина

Руставели шлет низкий поклон свя-

щенной земле гениального Тараса!

Слово предоставляется секретарю

ЦК Компартии Азербайджана' X. Г.

Велирову. В истории мировой куль-

тур, сказал он, имя великого Коб-

і.чря начертано золотыми буквами.
Он I стоит в одном ряду с именами

техАхто составляет славу и гордость

все,Ь человечества.

Д/і'я трудящихся Советской Лит-

вы, ( ' отметил в своем выступлении

председатель Государственного ко-

митета Совета (Министров Литовской
(ХР по печати Ф. Ю. Беляускас,
творческое наследие Тараса Шев-

ченко так же дорого, как и для на-

рода украинского. Нам приятно се-

годня вспомнить о том, что гениаль-

ный певеи украинского народа в

свои юношеские годы проживал в

Вильнюсе, здесь начался его путь в

мир искусства.

В день всенародного чествования

великого Кобзаря, славного сына

украинского народа, красы и гор-

дости всей нашей многонациональ-

ной культуры — Т. Г. Шевченко, ска-

зал заместитель Председателя Сове-

та Министров Молдавской ССР

А. В. Коробчану, разрешите от

имени всех трудящихся Молдавии

поздравить народ Советской Украи-
ны и пожелать ему новых, еще

больших успехов в коммунистическом

строительстве.

Пусть творчество великого сына

Украины Т. Г. Шевченко послужит

дальнейшему сближению народов-

братьев, благородному делу ком-

мунистического воспитания людей.

Волею судеб Тарас Григорьевич
дважды побывал в Латвии, сказал

заместитель Председателя Совет?

Министров Латвийской ССР В. М.

заре мы видим черты тех люден, кото-

рые боролись и отдали свою жизнь

за свободу и счастье трудящихся

Славные сыны украинского и армян-

ского народов — Тарас Шевченко

и Микося Налбандян были друзьями

и убежденными приверженцами идеи

Герцена и Чернышевского. Они вме-

сте боролись за светлое будущее тру-

дового народа.

На трибуне — заместитель Пред-
седателя Совета Министров Туркмен-
ской ССР X. Н. Назарова. От имени

Центрального Комитета Коммунисти-
ческой партии Туркменистана, Сове-

та Министров и Президиума Верхов-
ного Совета Туркменской ССР, от

имени всего туркменского народа она

горячо поздравляет украинский на-

род со славным юбилеем — 150-ле-

тнем со дня рождения Тараса Гри-
горьев:. ча Шевченко.

Тов. Назарова говорит о том, что

Великая Октябрьская социалистиче-

ская революция принесла украинско-

му народу, как и всем трудящимся

нашей необъятной страны, освобож-

дение от социального и националь-

ного гнета. Советская 'Украина стала

могучей индустриально-колхозной
державой, ее народ с невиданным эн-

тузиазмом трудится над претворени-

ем в жизнь исторических решений
XXII съезда КПСС и новой Програм-
мы партии.

Трудящиеся Советской Эстонии

шлют вам, украинские братья, слова

самой горячей любви и дружбы, ска-

зал, выступая на торжественном за-

седании) министр культуры Эстонской

ССР А. И. Лаус. Вместе с вами мы

славим имя гениального сына укра-

инского народа Тараса Шевченко,

радостно отмечаем 150-летие со дня

его рождения. Прекрасные стихи

Кобзаря звучат ныне н на эстон-

ском языке, обогащают нашу куль:

туру.

Собравшихся на торжественное за-

седание, посвященное 150-летню со

дня рождения Т. Г. Шевченко, от

имени Всесоюзного Шевченковского

комитета и правления Союза писа-

телен СССР-, приветствовал писатель

Г. М, Марков. Этот юбилей, сказал

он, совпал с годовщиной историче-

ской встречи руководителей партии

и правительства с деятелями литера-

туры и искусства в Кремле. Призыв
лашсіі партии творить во имя наро-

да, во имя его счастья сливается

сегодня в нашем сознании с образом
великого поэта, всей своей жизнью

показавшего высокий пример служе-

ния народу, передовым идеям вре-

мени.

Тарас Шевченко оказал и будет
оказывать впредь огромное влияние

на развитие русской литературы н

литератур всех народов Советского
Союза. Все его изумительное творче-

ство освещено страстным гуманиз-

мом, пронизано чувством единства с

народом, готовностью неустанно слу-

жить ему. И потому-то 'Тарас Шев-

ченко не только наш предшественник

и учитель, он наш современник, он

всегда с нами.

Руководители делегаций преподнес-

ли в дар украинскому народу при-

ветственные адреса и памятные по-

дарки.

Участников заседания с искренней

сердечностью и любовью приветство-

вали киевские пионеры.

С огромным воодушевлением при-

сутствующие принимают зачитанный

поэтом Д. В. Павлычко текст привет-

ственного письма Центральному Ко-
митету КПСС, товарищу Н. С." Хру-
щеву.

Председательствующий первый сек-

ретарь ЦК КП Украины П. F. Ше-

лест сообщает, что Правительствен-
ный республиканский комитет Укра-
инской ССР по премиям имени Т. Г.

Шевченко за выдающуюся обществен-

но-политическую деятельность в Ук-

раинской ССР, за большой вклад в

развитие, и укрепление украинской со-

ветской социалистической культуры,

как и культур всех братских" совет-

ских народов, в светлую дату 150-лс-

тпя со дня рождения выдающегося

украинского поэта, революционера-де-
мократа Т, Г. Шевченко постановил

присудить премию имени Т. Г, Шев-

ченко за 1964 год товарищу Хрущев*
Никите Сергеевичу.

В зале вспыхивает бурная, продол-

жительная овация. Все" встают и го-

рячими аплодисментами, выражая

чувства и мысли всех трудящихся рес-

публики, единодушно одобряют реше-

ние комитета о присуждении премии

имени Т. Г. Шевченко Первому секре-

тарю ЦК КПСС. Председателю Сове-

та Министров СССР Никите Сергееви-
чу Хрущеву.

Это радостное известие глубоко
взволновало киевлян, всех трудящих-

ся Советской Украины, которые слу-

шали по радио и смотрели по телеви-

дению трансляцию торжественного

заседания из Киевского государствен-

ного театра оперы и балета имени

Т. Г, Шевченко.

Украинский народ искренне, от всей

души поздравляет нового, лауреата

Шевченковской премии, желает доро-

гому Никите Сергеевичу Хрущеву
крепкого здоровья, успехов в его

большой плодотворной деятельности

на благо нашей социалистической Ро-

дины, во имя Го'ржёства коммунизма.

Заседание объявляется закрытым.

Под сводами зала звучит велнчествен-

мелодия бессмертного*Зап»Е№?«».- -

исполняют солисты академи-

ческой капеллы «Думка», и вместе с

ними — все участники заседания.

Широко и привольно льется бессмер-
тная песня-. Кажется, что раздвину-

лись стены зггла театра, и будто сам

Днепр-Славутич на высоких волнах

своих несет по Украине вещее слово

Кобзаря.

; Честь и ..'.слива , тебе, Тарас! Твой

образ, твое бессмертное пламенное

живут и будут вечно жить, бу-
дут стоять на страже правды и люд-

ского счастья.

(РАТАУ).

ЗВУЧИТ ПЕСНЯ КОБЗАРЯ
Концерт, посвященный 150-летию со дня

рождения Т. Г. Шевченко

После торжественного заседания в

Государственном академическом те-

атре оперы и балета, носящем имя вы-

дающегося сына Украины Т. Г. Шев-

ченко, состоялся большой концерт.

В этот вечер под сводами театра

особенно вдохновенно звучало и пла-

менное шевченковское слово, и чару-

ющие народные песни, и музыка и

поэзия советских композиторов и пи-

сателей. В ярких и разнообразных
произведениях, проникновенно ис-

полненных мастерами искусств, встал

образ поэта-революционера, богатый

духовный мир людей-тружеников, чьи

самые заветные думы и мечты, свобо-

долюбивые стремления с такой силой

воспел Кобзарь.

Медленно поднимается занавес, и в

зал несется в исполнении Государ-
ственного заслуженного симфониче-

ского оркестра УССР широкая и тор-

жественная мелодия «Реве та стогне

Дніпр широкий».

А вот впечатляюще и призывно зву-

чит песня «Думы, мои думы», Ее ис-

полняет Государственная заслужен-

ная капелла бандуристов УССР, На

фоне взбушевавшихся туч появляется

фигура Шевченко. Здесь же вознііка-

И-в грядущем еше будут великие I Круминь. Своими вдохновенными

ет и живая скульптурная группа, изо-

бражающая героев из произведений
Шевченко — Катерину, Перебендю,
Ярему...

Льется огненная увертюра к опере

Н. Лысенко «Тарас Бульба». Перед
присутствующими проходят кино-

кадры, воспроизводящие страницы ге-

роической борьбы украинского народа

за свою свободу и независимость.

Взволнованно звучит в исполнении

артистки Киевского государственного

театра имени И. Франко И. Царе-

градской и артиста Укрконцерта
А. Васильева стихотворение А. Ма-

дышко о всемирной славе поэта «Зно-

ву іідеш по землі».

Государственная заслуженная ка-

пелла бандуристов УССР, Государ-
ственная заслуженная академическая

капелла «Думка», хор Киевского те-

атра оперы и балета, Государствен-
ный заслуженный симфонический ор-

кестр УССР трогательно исполняют

финал кантаты И. Лысенко «Радуйся,

ниво неполнтая» — «Ожнвуть степи,

озера» (на слова Т. Г. Шевченко).

С большим успехом выступила в

концерте народная артистка СССР

Е. Чавдар, которая спела каватину

Людмилы из оперы выдающегося рус-

ского композитора М. Глинки «Руслан
и Людмила». Всеобщее одобрение
вызвало выступление солистов опер-

ного театра в сопровождении Госу-
дарственного заслуженного симфони-
ческого оркестра УССР, которые ис-

полнили песню В. Мурадели «Украи-
на и Россия», посвященную дружбе
дпух великих народов. Страстно про-

читала отрывок из шевченковской

поэмы «Кавказ» артистка Киевской

государственной филармонии Т. Ма-

лышевская.

К юбилею великого Кобзаря укра-

инские мастера искусств напиСали

ряд новыі произведений. С некоторы-

ми из них познакомились участники

торжественного заседания. Песню

Я. ЦегляЬа «Щаслнвий краю» заду-

шевно спели солисты оперного те-

атра Г. Аекевянко, В. Гуров, В. Лут-
ченко и В. Ma>T>!flQC.o«-a: «Празднич-
ный танец» в постановке народного

артиста СССР В. Вронского исполни-

ли — артисты балета Киевского опер-

ного театра (солисты — заслуженная

артистка УССР В. Калцновская и

Г. Баукин). \

Лирические произведения задушев-

но спели народный артист \CCCP
Д. Гнатюк и солист Харьковского
театра оперы и балета А. Дубинин.
Шевченкову песню «У перетику ходи-

ла», исполнил Государственный укра-

инский народный хор.

Бурными аплодисментами награди-

ли зрители скрипачей — учащихся ки-

евских музыкальных школ за испол-

нение народной песни «Повій. вітре,
на Вкраіну», коллектив Государствен-
ной заслуженной капеллы бандурис-

тов УССР за песню П. Ннщннского

«Закупала та сива зозуля».

Тепло встретили присутствующие

лауреат! международного конкурса

В. Реку, заслуженного артиста УССР

Ю. Гуляева, заслуженного артиста

УССР А. Сову.

...На обновленной земле под звез-

дой Советской власти сбылась мечта

великого Кобзаря. Буйно расцвела

свободная Украина в ленинской семье

братских народов. И словно в под-

тверждение осуществившихся стрем-

лений поэта со сцены звучит величе-

ственная, жизнерадостная песня ком-

позитора А. Филиппенко на слова

П. Тычины «Славлю мою Радянську
Батьківщйну».
Концерт прошел с большим успехом.

(РАТАУ).


